
Valsts atbalsts ir atļauts saskaņā ar EK Līguma 87. un 88. panta noteikumiem

Gadījumi, pret kuriem Komisijai nav iebildumu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2007/C 90/04)

Lēmuma pieņemšanas datums 19.7.2006.

Atbalsta atsauces numurs NN 53/05

Dalībvalsts Ungārija

Reģions —

Nosaukums (un/vai atbalsta saņēmēja
nosaukums)

A magyar szénipar állami támogatása 2004-2006 között

Juridiskais pamats A Kormány 2002. március 26-i 1028/2002. (III. 26.) határozata, és a 2002.
december 29-i 56/2002. (XII. 29.) rendelet

Pasākuma veids —

Atbalsta mērķis Energoapgādes drošība, izmantojot akmeņogļu ražošanu

Atbalsta forma —

Budžets 12 069 819 408 HUF (48 137 970,071 EUR) 2004. gadā, 10 775 000 000,00
HUF (42 977 598,981 EUR) 2005. gadā un 10 053 000,000 HUF
(41 315 474 EUR) 2006. gadā

Intensitāte 12 069 819 408 HUF (48 137 970,071 EUR) 2004. gadā, 10 775 000 000,00
HUF (42 977 598,981 EUR) 2005. gadā un 10 053 000,000 HUF
(41 315 474 EUR) 2006. gadā

Atbalsta ilgums 3 gadi

Attiecīgās nozares —

Piešķīrējas iestādes nosaukums un
adrese

—

Cita informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Lēmuma pieņemšanas datums 21.2.2007.

Atbalsta Nr. N 62/05

Dalībvalsts Itālija

Reģions Friuli Venezia Giulia

Nosaukums (un/vai atbalsta saņēmēja
nosaukums)

Contratto di servizio pubblico per una linea marittima regolare di passeggeri tra
la Regione Friuli Venezia Giulia da un lato e la Croazia e la Slovenia dall'altro

Juridiskais pamats Regolamento per la gestione dei servizi marittimi internazionali di linea tra i
porti della Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia e quelli delle limitrofe
Repubbliche di Slovenia e Croazia di cui all'articolo 4, comma 129, della legge
regionale 26 gennaio 2004, n. 1.

Pasākuma veids Sabiedriskā pakalpojuma līgums
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Mērķis Sabiedriskais pakalpojums

Atbalsta veids Kompensācija par sabiedriskā pakalpojuma sniegšanu

Budžets 1 645 796 EUR

Intensitāte —

Atbalsta ilgums 5 gadi

Tautsaimniecības nozares Jūras transports

Piešķīrējas iestādes nosaukums un
adrese

Regione autonoma Friuli Venezia Giulia
Via Trento, 2
I-34100 Trieste

Cita informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Lēmuma pieņemšanas datums 19.7.2006.

Atbalsta atsauces numurs N 330/05

Dalībvalsts Lietuva

Reģions —

Nosaukums (un/vai atbalsta saņēmēja
nosaukums)

Laivybos bendrovėms taikoma tonažo mokesčio schema

Juridiskais pamats Lietuvos Respublikos pelno mokesčio įstatymo 2, 4, 11, 19, 47, 50, 51,
53 straipsnius iš dalies keičiančio ir papildančio bei 38 straipsniu papildančio
įstatymo projektas

Pasākuma veids —

Atbalsta mērķis —

Atbalsta forma —

Budžets 2,1 miljoni LTL (0,6 miljoni EUR) gadā

Intensitāte —

Atbalsta ilgums 10 gadi

Attiecīgās nozares Jūras pārvadājumi

Piešķīrējas iestādes nosaukums un
adrese

Lietuvos Respublikos finansų ministerija
J.Tumo -Vaižganto 8a/2
LT-01512 Vilnius

Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija, Gedimino pr. 17, 01505 Vilnius,
Lietuva

Cita informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Lēmuma pieņemšanas datums 16.5.2006.

Atbalsta Nr.: N 562/05

Dalībvalsts Itālija

Reģions —

Nosaukums (un/vai atbalsta saņēmēja
nosaukums)

Proroga della durata della concessione della Società Italiana del Traforo del
Monte Bianco (SITMN)

Juridiskais pamats —

Pasākuma veids —

Mērķis —

Atbalsta veids —

Budžets —

Atbalsta intensitāte —

Atbalsta ilgums SITMN uzņēmumam. Koncesijas termiņa pagarinājums līdz 2050. gadam

Attiecīgā nozare —

Piešķīrējas iestādes nosaukums un
adrese

—

Cita informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Lēmuma pieņemšanas datums 17.11.2006.

Atbalsta Nr. NN 63/06

Dalībvalsts Vācija

Reģions —

Nosaukums (un/vai atbalsta saņēmēja
nosaukums)

Ausgleich für die Zahlung der Sozialabgaben der Seeleute an Bord von Seesc-
hiffen

Juridiskais pamats Richtlinien vom 17. Dezember 2003 zur Senkung der Lohnnebenkosten in der
Deutschen Seeschifffahrt

Pasākuma veids Atbalsts, kura mērķis ir samazināt sociālo iemaksu atvilkumus no algām jūrnie-
kiem, kas strādā uz jūras transporta kuģiem

Mērķis Atbrīvot kuģu īpašniekus no sociālā nodrošinājuma maksājumiem par viņu
jūrniekiem, kas strādā uz jūras transporta kuģiem

Atbalsta veids Tiešs pārskaitījums atkarībā no jūrnieku skaita un viņu kvalifikācijām

Budžets 58,2 miljoni EURgadā

Intensitāte —
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Atbalsta ilgums 4 gadi (no 2006.līdz 2009. gadam)

Tautsaimniecības nozares Jūras transports

Piešķīrējas iestādes nosaukums un
adrese

PwC AG
New-York Ring 13
D-22297 Hamburg

Cita informācija Pastāvošas atbalsta shēmas, kas pirmo reizi apstiprināta ar Komisijas 2002. gada
5. jūnija lēmumu lietā NN 49/02, termiņa pagarinājums.

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Lēmuma pieņemšanas datums 6.12.2006.

Atbalsta atsauces numurs N 400/06

Dalībvalsts Itālija

Reģions —

Nosaukums (un/vai atbalsta saņēmēja
nosaukums)

Aiuti per l'installazione di filtri antiparticolato sugli autobus diesel in Lombardia

Juridiskais pamats Deliberazione della giunta regionale della Lombardia no VIII/2484 dell'11
maggio 2006 avente ad oggetto: “Progetto di assegnazione di contributi per
l'installazione di filtri antiparticolato su autobus diesel”.

Decreto della direzione generale Qualità dell'ambiente n. 6283 del 6 giugno
2006 “Approvazione del bando di assegnazione contributi per l'installazione di
filtri antiparticolato su autobus diesel”, come modificato dal decreto 10154 del
18.9.2006.

Pasākuma veids —

Atbalsta mērķis Piesārņojuma (daļiņu emisiju) samazināšana, modernizējot makrodaļiņu filtrus
vecos un jaunos pasažieru dīzeļdegvielas autobusos (jauniem autobusiem jebkurā
gadījumā ir jāatbilst Direktīvai 1999/96)

Atbalsta forma Vides aizsardzības atbalsts

Budžets EUR 20 miljoni

Intensitāte Maksimāli 30%

Atbalsta ilgums No dienas, kad to ir apstiprinājusi Komisija, līdz 2010. gada 31. decembrim

Attiecīgās nozares —

Piešķīrējas iestādes nosaukums un
adrese

—

Cita informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Lēmuma pieņemšanas datums 22.11.2006..

Atbalsta Nr. N 640/06

Dalībvalsts Malta

Reģions Border, West, South West and South East regions

Nosaukums (un/vai atbalsta saņēmēja
nosaukums)

Air Route Development Scheme for Malta

Juridiskais pamats Civil Aviation Act (Cap 232)

Pasākuma veids —

Atbalsta mērķis —

Atbalsta veids —

Budžets Plānotie gada izdevumi: 5 miljoni MTL (11,6 miljoni EUR)

Kopējā summa: 25 miljoni MTL (58 miljoni EUR)

Atbalsta intensitāte Atbilstīgi 79. panta f) punktam Kopienas vadlīnijās par lidostu finansēšanu un
valsts atbalstu darbības uzsākšanai aviosabiedrībām, kas veic lidojumus no reģio-
nālām lidostām (2005/C 312/01)

Atbalsta ilgums Līdz 30.9.2011.

Attiecīgā nozare Gaisa transports

Piešķīrējas iestādes nosaukums un
adrese

Ministry for Competitiveness and Communications,
Casa Leoni
St. Joseph High Road
MT-St. Venera CMR 02

Cita informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Lēmuma pieņemšanas datums 4.12.2006.

Atbalsta Nr. N 656/06

Dalībvalsts Francija

Reģions Ile de la Réunion

Nosaukums (un/vai atbalsta saņēmēja
nosaukums)

Prolongation avec modifications du régime N 607/04, tel que modifié par le
régime N 236/06, concernant des aides individuelles à caractère social au titre de
l'article 87.2 a) du Traité instauré au bénéfice de certaines catégories de passagers
des liaisons aériennes reliant la Réunion à la France métropolitaine

Juridiskais pamats article 60 de la loi no2003-660 du 21 juillet 2003 de programme pour l'outre-
mer, décret no2004-100 du 30 janvier 2004 relatif à la dotation de continuité
territoriale instituée par l'article 60 de la loi de programme pour l'outre-mer,
arrêté du 7 février 2006 fixant pour l'année 2006 la répartition de la dotation
de continuité territoriale instituée par l'article 60 de la loi de programme pour
l'outre-mer, et délibération no DAE/2006-0429 du 11 juillet 2006 de la commis-
sion permanente du conseil régional de la Réunion portant amélioration du
dispositif de continuité territoriale

Pasākuma veids Atbalsta shēma
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Mērķis Lai mazinātu Reinjonas izolētību, ieviest sociālā atbalsta shēmas konkrētām pasa-
žieru kategorijām un salas iedzīvotājiem, un tādejādi novērst neērtības, kas sais-
tītas ar salas nošķirtību

Atbalsta veids Lidmašīnu biļešu cenu samazināšana —netiešs atbalsts gaisa pārvadājumu uzņē-
mumiem

Budžets 8,6 miljoni EUR gadā

Atbalsta intensitāte Starp 50 un 100%

Atbalsta ilgums 10 gadi

Tautsaimniecības nozares Gaisa pārvadājumi

Piešķīrējas iestādes nosaukums un
adrese

Conseil régional de la Réunion

Cita informācija Lēmums necelt iebildumus pasākumam, jo tas atbilst EK Līguma 87. panta
2. punkta a) apakšpunktam un Paziņojumam par valsts atbalstu gaisa pārvadā-
jumu nozarē

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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